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CHAPTER 12
YUSUF"®
(111 VERSES)
VERSES 67 - 111
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VERSE 67
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And he said: ‘O my sons! Do not be entering from one door, and enter by
different doors and | cannot avail you of anything from Allah. The Judgment is
only for Allah, on Him do | rely, and upon Him should the relying ones be
reliant upon’[12:67]
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(It has been narrated) from Al-Sadig®"® regarding the Words of Allah®" Mighty and
Majestic: and upon Him should the relying ones be reliant upon’ [12:67], he®*"*
said: ‘The farmers’.*

VERSES 68 - 70
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And when they entered from where their father had instructed them to, it was
not going to avail them of anything from Allah except, it was a need of Yaqoub
regarding himself he wanted fulfilled, and he was with knowledge of what We
had Taught him, but most of the people do not know [12:68]
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{69}

And when entered to (see) Yusuf, he accommodated his brother to him saying,
‘ am your brother, so do not be disheartened with what they have been doing’
[12:69]
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So when he provided them with their provisions, he placed the drinking cup in
his brother's saddle-bag. Then a caller called out, ‘O caravan! You are
stealing!’ [12:70]

The observance of Taqiyya (Dissimulation)
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Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Wahsa’a, from Abaan Bin
Usmaan, from Abu Baseer who said:

asws asws

‘It was said to Abu Ja'far and | was in his presence that, ‘Saalim Bin Abu
Hafsa and his companions are narrating from you®"*® that you®*"* speak upon
seventy perspectives, for you®"* there is a way out from (each one) of these?’
He®*"® said: ‘What does Saalim want from me®"*? Does he want that 1**"* should
come with the Angels? By Allah®", (even) the Prophets® did not come with this.
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And Ibrahim® said: So he said: ‘I feel sick’ [37:89], and he® was not sick but he®®
did not lie. And Ibrahim® has said: He said: ‘But (maybe) their biggest one did
this, so ask them if they could speak’ [21:63], and he (their biggest idol) had not
done it, but he®™ did not lie’. And Yusuf®® has said: ‘O caravan! You are stealing!’
[12:70]. By Allah®" they had not stolen, but he® had not lied’.?
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‘| said to Abu Abdullah®"®, ‘We have been reporting from Abu Ja’far®*"* regarding
the words of Yusuf®: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]', and he™"* said: ‘By
Allah®"1 They were not stealing but he® did not lie (either). And lbrahim® said: ‘He
said: ‘But (maybe) their biggest one did this, so ask them if they could speak’
[21:63]. By Allan®"! It (their biggest idol) had not done it but he® did not lie’.
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He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullah®"* said: ‘What is with you all regarding it, O
Sayqgal?’ So | said, ‘There is nothing with us except for the submission’. So he®"*
said: ‘Allah®" Loves two (things) and hates two. He**" Loves the danger in what is
between the two swords and Loves the lie regarding the reconciliation; and Hates
the danger in the roads and Hates the lie regarding other than the reconciliation.
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Ibrahim®®, rather, said: But (maybe) their biggest one did this [21:63], intending

the reconciliation, and evidenced upon that they had not done it; and Yusuf®
intended the reconciliation’.

VERSES 71 - 73
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They said while they were facing them, ‘What is that which you are missing?’
[12:71]
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They said, ‘We miss the king's drinking cup, and the one who comes with it
would be given a camel-load, as | am responsible for it’ [12:72]
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They said, By Allah! You have known that we did not come for corruption in
the land, and we are not thieves’ [12:73]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, said, ‘I asked him®"* about the Words
of Allah®" regarding Yusuf®: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]. He**"® said:
‘They had stolen Yusuf®® from his father. Do you not see that he® said to them,
where they said facing him®: ‘What is that which you are missing?’ [12:71] They
said, ‘We miss the king’s drinking cup [12:72], and they did not say, ‘You stole
the king’s drinking cup’. But rather, it means, ‘You stole Yusuf®® from his® father®.*

VERSES 74 - 77

{74} 38 280y s WS 16
They said, ‘So what would be its recompense if you were liars?’ [12:74]
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They said, ‘Its recompense is, the one in whose bag it is found to be, then he
would be its recompense. Like that we recompense the unjust ones’ [12:75]
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So it (the search) was begun with their bags before the bag of his brother
(Benyamin), then it was extracted from the bag of his brother. Like that We
Planned for Yusuf. It was not for seizing his brother (to be) in the religion of
the king, except that Allah so Desired. We Raise the levels of the one We so
Desire, and above every one with knowledge is a more knowledgeable one
[12:76]
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They (brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal
from before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to
them. He said: ‘You are in a bad situation and Allah is more Knowing with what
you are describing [12:77]
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‘Al-Reza®"® said regarding the Words of Allah®*" Mighty and Majestic: They
(brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from
before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to them
[12:77]. He*"® said: ‘Ishaq® used to have a belt which was inherited by the great
Prophets®, and it was in the possession of an aunt of Yusuf®, and Yusuf®*® was
(living) with her, and she used to love him®. (One day) his® father®® sent a message
to her: ‘Send him® over to me®, and 1> would return him® back to you'.
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So she send a message to him®, ‘Leave him in my presence for the night so that |
can smell his®® aroma, then | shall send him to you® in the morning’. When it was the
morning, she took the belt and attached it to him® and made him®® to wear a shirt
and send it with him® to him®®, and said, ‘The belt was stolen and it was found to be
upon him®’. And it was so in that era, that if a thief was to steal, he would get
handed over to the owner of the property, and he would be his slave (as a
recompense)’.’
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‘I heard Ali**"® Bin Musa Al-Reza®"*® saying: ‘It was the law among the Children of
Israel, if anyone stole anything, he would get stolen due to it (become a slave to the
victim). And Yusuf® was (living) with his® aunt, and he® was small, and she used to
love him®®, and Is’hag®® had a belt which his®® father® used to wear (sometimes),
and it was in the possession of his®* daughter.
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And Yagoub® sought Yusuf® from his®* aunt, so she was aggrieved due to that and
said to him®, ‘Leave him® until | send him® to you®. So she sent him®, and took
the belt and tied it around his® waist, under the clothes. So when Yusuf® came to
his® father®, she came over and said, ‘The belt has been stolen!” So he® looked for
it and found it to be in his®*® waist. Thus, it was due to that, that the brothers of
Yusuf® said, when the (king’s) bowl was made to be in the bag of his® brother
(Benyamin) ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from before’.

[12:77].
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So Yusuf® said to them: ‘What is the recompense of the one in whose ride it would
be found to be’. They said, ‘It would be his recompense’ — in accordance to the way
which had flowed to be among them. So he® began by their bags before the bag of
his® brother. Then he® took it out from the bag of his®® brother (Benyamin), and it is
due to that, that the brothers of Yusuf® said: ‘If he has stolen, then a brother of
his did indeed steal from before’. [12:77] — meaning the belt, But Yusuf kept it
secret within himself and did not disclose it to them [12:77]’.°

® Al lllal Al Sharaie —V 1 Ch 42 H 2

8 out of 46




Tafseer Hub-e-Ali*" www.hubeali.com

VERSES 78 - 82

They said, ‘O chief! There is a father of his, old-aged, so take one of us in his
place. Surely we see you as being from the good doers’ [12:78]
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He said: ‘Allah Forbid that we should take except for the one in whose
possession we found our belongings, or else we would be from the unjust
ones’ [12:79]
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So when they had despaired from him, they concluded whispering. Their
eldest one said, ‘Do you not know that your father has taken a firm covenant
from Allah upon you, and from beforehand what you had fabricated regarding
Yusuf? Therefore, | will never depart (from this) land until my father permits for
me or Allah Decides for me, and He is the best of the deciders [12:80]
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Go back to your father and say: ‘O our father! Your son stole, and we do not
testify except with what we know, and we could not watch the unseen [12:81]
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And ask the town (people) which we were in, and the caravan among which we
returned, and that we are truthful’ [12:82]

(The above Hadeeth of Abu Baseer from Abu Ja’far®*"® continues . . .)
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‘So Yusuf* said to them: ‘Get out from our city!” They said, ‘O chief! There is a
father of his, old-aged [12:78], and he® has taken a covenant with us from Allah®"
that we shall be returning him back to him® so take one of us in his place. Surely
we see you as being from the good doers’ [12:78] He said: ‘Allah Forbid that
we should take except for the one in whose possession we found our
belongings [12:79].

So the eldest of them said, ‘I will never depart (from this) land until my father
permits for me of Allah Decides for me, and He is the best of the deciders
[12:80].

FPE SR TIUIPR B I VIO Wt Ty WL IV LY TR PO Sy - NP SV N P G WV S e
.«o}@_B e (3 e Al gl g 6-)2.“\.9 N i\jﬁ & gres] 3 3\,:.}5\ JAT JL»L% [TRCCgE

And the brothers of Yusuf® went until they came up to Yaqoub®, so he® said to
them: ‘So where is Benyamin®?’ They said, ‘Benyamin® stole the property of the
king, so the king seized him® for his theft, and he® is imprisoned with him. And
inquire in the town and the caravan until they inform you® of that’. So he® recalled
(said: ‘Inna Lillah Wan Inna llayhi Rajioun’) and shed tears and his® grief intensified
to the extent that his® back became arched’.’
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said: ‘And the meal had been
prepared for them. So when they came up to him® he (Yusuf®) said: ‘Every son of a
(same) mother should be seated at the table’. He**"* said: ‘So they sat down, and
there remained Banyamin® standing. So Yusuf®® said to him®: ‘What is the matter
with you that you®® do not sit?’ He® said to him®: ‘You® said that every son of a
(same) mother should be seated at the table, and there is none from among them a
son of a (same) mother’. So Yusuf® said: ‘Was there a son of a (same) mother for
you?' Banyamin® said to him*"*: ‘Yes'. Yusuf®® said: ‘So what happened?’ He®*
said: ‘They claimed that the wolf ate him® up’.
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He®® said: ‘So what was your grief from it?’ He® said: ‘There were born to me eleven
sons, all of whom derived their names from his® name’. Yusuf®® said to him: ‘1*° see
that you® embraced the women (in order to) have a boy after him®' (similar to
Yusuf® in his** memory). Banyamin® said to him®: ‘I°® have a righteous father® for
me®*, and he® said: ‘Get married, so that Allah®" would Bring out from you® an
offspring which would weigh down the ground with the Glorification’. So he® said to
him®: ‘Come, and be seated with me® at the table’. So the brothers of Yusuf* said,
‘Allah®" has Preferred Yusuf® and his®* brother, to the extent that the king makes

him?® to be seated with him at the table’.2
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‘From Abu Abdullah®"® having said: ‘When the brothers of Yusuf® despaired from
their brother®®, Yehouda said to them, and he was their eldest, ‘Therefore, | will
never depart (from this) land until my father permits for me of Allah Decides
for me, and He is the best of the deciders [12:80]’.

G aad ol a3 OISy g cab g e IS i) o 4edSS et 3 4SS iy ) oy 5 -6
o) L e g S

He®*"* said: ‘And he (Yehouda) returned to Yusuf® to speak to him® regarding his
brother (Benyamin®). So he spoke to him® until the speech was loud between them,
until Yehouda got angered, and it was so that whenever he got angered, the hair in
his shoulders would stand up and blood would come out from it’.
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He®"* said: ‘And it was so that in front of Yusuf® was a young son of his®. With him
was a pomegranate of gold, and the child was playing with it. So Yusuf®® took it from

the child and rolled it near Yehouda, and the child crawled to near Yehouda in order
to take it. So he touched Yehouda and Yehouda calmed down.
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Then he reiterated to Yusuf®® and spoke to him® regarding his brother® until the
speech was loud between them, to the extent that Yehouda was angered, and the
hair stood up, and the blood flowed from these. So Yusuf®® took the golden
pomegranate from the child and rolled it to around Yehouda, and the child crawled to

near Yehouda, and Yehouda calmed down. And Yehouda said, ‘Surely in the house
with us there is one of the sons of Yagoub®'.
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He®"® said: ‘Thus, during that, Yusuf said to them: ‘Do you know what you did
with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ [12:89]" °

VERSES 83 - 86
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He (Yaqoub) said: ‘But, your souls have enticed a matter for you, so patience
is beautiful. Perhaps Allah will Bring them all to me; surely He is the Knowing,
the Wise’[12:83]
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And he turned away from them, and said: ‘O my sorrow upon Yusuf!” And his
eyes whitened from the grief, and he was anguished [12:84]
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They said: ‘By Allah! You will not cease remembering Yusuf until you become
fatally ill or become from the perished ones’ [12:85]
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He said: ‘But rather, | only complain of my sorrow and grief to Allah, and |
know from Allah what you do not know’ [12:86]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, said (when) one of our companions
said to him®"®, ‘What has reached regarding the grief of Yaqoub® over Yusuf®*?’
He®"* said: ‘Grief of seventy recently bereaved ones’.*°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘The (most) wailing ones
are five — Adam®, and Yaqoub®, and Yusuf®, and Fatima®"*® daughter®"® of
Muhammad®**", and Ali ®*** Bin Al-Husayn®"°. And as for Yaqoub®, so he® wept
upon Yusuf®® the extent that his vision was gone, and until it was said to him®: You
will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become from
the perished ones’ [12:85] .1
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‘| said to Abu Ja'far®™®"®, ‘What is the beautiful patience?’ He®" said: ‘That is
patience in which there is no complaint to anyone from the people. So he (Yagoub®)
did not complain about anything that he®* was afflicted from the episodes of the
world, except that he® said on the day: ‘But rather, | only complain of my sorrow
and grief to Allah, and | know from Allah what you do not know’ [12:86] .*
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‘| said to Abu Ja'far®"®, ‘What is the beautiful patience?’ He®"* said: ‘That is a
patience in which there isn’t any complaint to anyone from the people.
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lbrahim sent Yaqoub® to a Monk from the Monks, a worshipper from the
worshippers, regarding a need. So when the Monk saw him®, he reckoned him® to
as. «

be Ibrahim®. He leapt towards him® and hugged him®, then said to him®: ‘Welcome
to the Friend of the Beneficent!’

ool bl L el JB el o Bln] o s ST g o)) W cud ) tosie o U

—eiedl g O g Wb B S
Yaqoub® said to him: ‘1** am not the Friend of the Beneficent, but 1% am Yagoub®
son of Is’hag® son of Ibrahim®’. The Monk said to him®, ‘So what is that which has
reached with you®*. How come | see you® as being of old age?’ He® said: ‘The
worries and the grief and the illness’.
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He®*"® said: ‘So he®* had not exceeded the threshold of the door until Allah®"
Revealed unto him®: “O Yaqoub®! You® complained of Me*" to My**" servants?”
So he® fell down in Sajdah by the threshold of the door saying: ‘Lord®"! 1% will not
repeat!’ So Allah®" Revealed unto him®: “I*" have Forgiven you®, but do not
repeat with the like of it”.
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Thus, he® did not complain of anything from what hit him® from the ravages of the
world, except one day: He said: ‘But rather, | only complain of my sorrow and
grief to Allah, and | know from Allah what you do not know’ [12:86]".*

VERSES 87 -91
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O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother, and do not despair
from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the Kafir
people [12:87]

0 3 s ey ey 2ol WAl u2a J,J,szuyuw\,usuu
{88} ¢ Ms@;wws e 335 Kl

So when they came up to him, they said: ‘O Chief! Harm has touched us and
our family and we came with merchandise of little value, but give us full
measure and be charitable upon us, surely Allah Recompenses the charitable
ones’[12:88]
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He said: ‘Do you know what you did with Yusuf and his brother when you were
ignorant?’ [12:89]
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They said: ‘Are you indeed Yusuf?’He said: ‘l am Yusuf and this is my brother
(Benyamin). Allah has Conferred upon us. Surely one who fears and is patient,
then Allah does not Waste a Recompense of the good doers’ [12:90]
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They said: ‘By Allah! Allah has Preferred you over us, and we were erroneous’

[12:91]
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Ibn Mahboub, from hanaan Bin Sudeyr, who said:

From Abu Ja'far®™"®, He (the narrator) said, ‘I said to him®**"®, ‘Inform me about the

words of Yaqoub® to his®* sons: O my sons! Go and inquire about Yusuf and his

brother [12:87], Did he® know that he® was alive, and there was a separation of
twenty years between them?’ He®*" said: ‘Yes'. | said, ‘How did he® know?’
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He®*"* said: ‘He® supplicated before dawn and asked Allah®" Mighty and Majestic
that He®*" should Send down to him® the Angel of Death. So Biryaal descended
unto him®, and he is the Angel of Death. Biryaal said to him®: ‘What is your® need,
O Yagoub®?' He®® said: ‘Inform me about the souls. Do you capture them altogether
or separately?’ He said, ‘But, | capture them separately, soul by soul’. He*® said to
him: ‘So inform me, Did you come across the soul of Yusuf® in what you have
passed by?’ He said: ‘No’. Thus Yagoub® came to know that he® was alive. So, due
to that he® said O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother

[12:87]".1

Despair —a major sin
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‘Abu Ja'far®®"® narrated to me saying: ‘I**"** heard my®*"® father®"® saying:
heard my®**® father®"* Musa®"* Bin Ja'far**"*® saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to
Abu Abdullah®"®, So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back.
So Abu Abdullah®"* said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to
understand the major sins from the Book of Allah®" Mighty and Majestic’.
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So he®" said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the Polytheism
() with Allah®™. Allah®™ is Saying; “And the one who Associates with Allah®",
so Allah®" has Prohibited the Paradise unto him”, and after it is the despair from the
Mercy of Allah®", because Allah®" Mighty and Majestic is Saying: and do not
despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the
Kafir people [12:87].

14 Al Kafi — V 8 H 14686
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The letter of Yaqoub® to Yusuf®
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"® having said: ‘And his®® grief intensified —
meaning Yagoub®’s — to the extent that his®*® back became arched, and the world
turned its back on Yagqoub® and his® sons, until they were in extreme need and they
had consumed their provisions.
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So it was during that, Yaqoub® said to his®*® sons: O my sons! Go and inquire
about Yusuf and his brother, and do not despair from Mercy of Allah; surely
none despairs of Allah's Mercy except the Kafir people [12:87]. So a number of
them went out, and he®® sent with them light provisions, and wrote a letter with them
to the King of Egypt, and introduced himself* and his®** sons, and bequeathed to
his®* sons that they should begin by handing over his® letter before the provisions.
So he® wrote: -
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‘In the Name of Allah®", the Beneficent, the Merciful — To the King of Egypt, and the
manifester of the justice and the fulfiller of the measurement, from Yaqoub® Bin
Is’hag®, Bin Ibrahim®, a Friend of Allah®®", the adversary of Nimrod® who gathered
the firewood for Ibrahim® to be incinerated by the fire, but Allah®" Made it to be a
place of coolness and safety for him® and Rescued him® from it.
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1°* hereby inform you — O you king — We® are an ancient Household. The afflictions
never cease to come quickly upon us® from Allah®", in order to Test us by that
during the prosperity and the adversity. And the difficulties have followed me® for the

last twenty years.
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Firstly — I had a son® called Yusuf®, and he®* was my*"* pleasure between my®
sons, and the delight of my®® eyes and the fruit of my®® heart. And his®® brothers from
another mother asked me® that 1*° should send him® with them to enjoy himself and
play. So 1*® sent him® along with them in the morning, and they came back to me® in
the evening crying, and came to me® with false blood upon his® shirt claiming that
the wolf ate him®. So my®® grief intensified due to his* loss, and my wailing was
frequent upon his® separation, to the extent that my*® eyes have become white from
the grief’.
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And he® had a brother (brought up) by his aunt, and 1** admired him® and he® was
a friend to him®*, and he* was beloved to me®. And whenever I** remembered
Yusuf®, 1*° used to hold him® to my*® chest, and would become tranquil at some of
what 1% would find in my® chest.
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And his®* brothers mentioned to me®® that you — O king — asked about him®, and
ordered them that they should bring him® to you, and if they were not to bring him®,
you would prevent the provisions for us from the wheat from Egypt. So 1*® sent him®
along with them, so that we would receive the wheat. So they came back to me®
and he® was not with them. And they mentioned that he® had stolen from the
property of the king, and we are a Household who do not steal. And you have
imprisoned him® and so 1**"* am distressed by it.
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My®® grief has intensified due to his®® separation to the extent that my®* back has
become arched, and my®® difficulties are magnified, along with the difficulties which
followed me®. Therefore, do a favour to me® by clearing his®* way and releasing
him® from your detention, and make good for us the wheat, and make allowance for
us in the price, and quickly release the Progeny of Yaqoub®'.
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So when the sons of Yaqoub® went from his®® presence to Egypt with his® letter,
Jibraeel® descended unto Yaqoub® and said to him®: ‘O Yaqoub®! Your®® Lord®"
is Saying to you®: “Who Tested you® with your® difficulties which you®® wrote about
to the king of Egypt?” Yaqoub®™ said: “You®" Tested me® by a Punishment from
You*", and an education for me®>. Allah®" Said: “So is there anyone else other
than Me®**™ Who has the Power to exchange it from you®?" Yaqoub® said: ‘O
Allah®" NoV!’
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He®" Said: “Did you® not feel embarrassed from Me®*" where you® complained of
your® difficulties to other than Me®*", and did not cry out for help to Me*", and
complain about what was with you®, to Me**"'?” So Yaqoub® said: ‘I** seek Your®"
Forgiveness, O my®* God, and repent to You®", and complain of my® grief to
You®",
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(Allah®" Said): “O Yaqoub®! 1" will Return to you®, Yusuf®* and his® brother
(Benyamin®), and whatever has gone from your®® wealth, and your® flesh, and
your® blood, and Return to you®, your® vision, and Straighten your®® back, and
Cure you®, and Delight your® eyes. And that which 1°** have Done with you® was
an education from Me®*" to you®. Therefore, accept My**" Education”,
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He®"* said: ‘And the sons of Yaqoub® went with his® letter to Egypt, until they came
up to Yusuf® in the House of the king. So they said, ‘O Chief! Harm has touched
us and our family and we came with merchandise of little value, but give us full
measure and be charitable upon us [12:88] with our brother Benyamin®. And this
is a letter of our father® Yagoub® to you® with regards to his® matter, asking you®®
to clear his® way, and confer him® to him®®’.
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He®"® said: ‘So Yusuf® took the letter of Yagoub®, and kissed it, and placed it upon
his®® eyes, and cried and wailed to the extent that his®® tears soaked the shirt which
was upon him®. Then he® faced towards them, so he® said: He said: ‘Do you
know what you did with Yusuf and his brother [12:89] — afterwards?’ They said:
‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘1 am Yusuf and this is my brother
(Benyamin). Allah has Conferred upon us [12:90] — therefore do not humiliate us
and do not punish us today, and forgive us’. He said: ‘(There shall be) no reproach
against you today. May Allah Forgive you [12:92]”."
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Similarity with the situation of Imam Mahdi
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‘I heard Abu Abdullah®"® saying: ‘In Al-Qaim®"* there is a Sunnah from Yusuf®"*'. |
said, ‘It looks like you®"* are about to mention his®"* news or his®**** occultation’.
He®"* said to me: ‘And what are they denying, the ones from this community who
resemble the pigs? The brothers of Yusuf®"® were tribes, children of the Prophets®.
They traded with Yusuf® and sold him®, and addressed him®, and they were his®
brothers, and he® was their brother. But, they did not recognise him® until Yusuf®
said to them: ‘1** am Yusuf®'.
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So what is this Accursed community denying that Allah®" Mighty and Majestic would
Intend to Veil His**" Divine Authority, during a time period, from the time period?
Yusuf®*® was more Beloved to Him**" than the king of Egypt, and there was between
him® and his®® father a journey of eighteen days. So, had Allah®" Mighty and
Majestic Intended him® Yaqoub® to know his*® place, He**" had the Power over
that, and Allah®*" had Given the glad tidings to Yaqoub® and his®* sons and Made
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them travel (that journey) in nine days (instead), from the beginning of their journey
to Egypt.
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So what is this community denying, that Allah®* would be Dealing with His®" Divine
Authority how He®**" had Dealt with Yusuf®*? And that he®"* would be travelling in
their markets and treading (walking) upon their carpets and they would not be
recognising him®"® until Allah®" Mighty and Majestic so Permits him®*** to introduce
himself®" just as He®" had previously Permitted Yusuf®® where He said: ‘Do you
know what you did with Yusuf and his brother when you were ignorant?’
[12:89] He said: ‘/ am Yusuf and this is my brother (Benyamin) [12:90] .*°
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‘I heard Abu Abdullah®"® saying: ‘In the Master®™"® of this command, there is a
resemblance from Yusuf®®. | said to him®"®, ‘It is as if you®"* are mentioning his®"*
lifetime or his®*"* absence (Occultation)’.
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He (the narrator) said, ‘So he®"* said to me: ‘And what can they deny from that, this
community resembling the pigs. The brothers of Yusuf*® were a tribe of the children
of the Prophets®. They traded with Yusuf*® and they sold to him®* and they
addressed him®, and they were his® brothers, and he® was their brother. But they
did not recognise him® until he® said: ‘I am Yusuf and this is my brother
(Benyamin) [12:90]’. So what can this Accursed community deny if Allah®" Mighty
and Majestic were to Deal with His®*" Divine Authority during a time from the times
just as He®®" Dealt with Yusuf®s?
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Surely, it was so that Yusuf® had kingship of Egypt, and there was between him®

and his® father® a travel distance of eighteen days. So, had he® wanted to let him®®
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know, he®* would have been able upon that. Yaqoub® and his* children, during the
receipt of good news, travelled for nine days from the Bedouin home to Egypt.
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So what can this community deny if Allah®" Majestic and Mighty was to Deal with
His®" Divine Authority just as He®®" Dealt with Yusuf®, if he®"s was to walk in their
markets and tread upon their carpets until Allah®" Permits that for him® just as
He®" Permitted for Yusuf®® They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am
Yusuf [12:90]"."

Allah®® does not Waste the Recompense
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, and Ali Bin
Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr altogether, from Muhammad Bin Abu Hamza, from
Humran who said:

‘Abu Abdullah®"* said, and those in his®**"® presence mention the bad condition of
the Shias in his®"* presence — So he®"* said: ‘Become expectant and spare no
effort for Allah®®"“ Mighty and Majestic to See you to be against what they are
indulging in. If the Punishment descends upon them and you were to be among
them, you can hasten to the Mercy of Allah®". If you were to hesitate you will be
involved in it, and you should have come out from what they are indulged in from the
audacities against Allah®" Mighty and Majestic. And know, that Allah®*" does not
Waste the Recompense of the good doers, and that the Mercy of Allah®" is very
Near to those who do good’.*®

VERSE 92
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He said: {(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive
you, and He is the most Merciful of the merciful ones [12:92]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® having said; ‘When Rasool-Allah®*""
stepped into Makkah on the day he***" conquered Makkah, opened the door of the
Kabah and ordered with the images in the Kabah so they were obliterated. Then
he®*"™" grabbed to two sides of the door, so he®**"" said: ‘There is no god except for
Allah®" One, there being no associates for Him®". True in His®" Promise, Helping
His®" servants, and Defeating the (Polytheist) confederates Alone. What is that
which you all are saying?’
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They (people) said, ‘We think good and we are saying good, O son of a
benevolent one, and a cousin of a benevolent one, and you have become powerful’.
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He®®"" said: ‘So I®®™ am saying just as my**"" brother®® Yusuf® said: He said:
‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you, and He
is the most Merciful of the merciful ones’ [12:92]. Indeed! Allah®" had Sanctified
Makkah on the day He®" Created the skies and the earth. Thus, it would be Al-
Harram (The Sanctuary) by the Sanctity of Allah®" up to the Day of Judgement.
Neither can anyone drive away its preys, nor tamper with its trees, nor vacate it to be
empty, nor to keep lost items except for publicising it’.
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So Al-Abbas said, ‘O Rasool-Allah®*""'I Except for Al-Izkhir (a fragrant tropical grass),
for it is for the grave and the houses’. So Rasool-Allah®*"" said: ‘Except for Al-l1zkhir
(a fragrant tropical grass)’.”
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VERSES 93 & 94
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Go with this shirt of mine and cast it upon my father's face, he would regain
his vision, and come to me with your family altogether’ [12:93]
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And when the caravan departed, their father said: ‘Surely I find the aroma of
Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, said, ‘I heard him®**"* saying: ‘Do you
know what was the shirt of Yusuf®?’ | said, ‘No’. He**"* said: ‘Ibrahim®®, when the fire
was inflamed for him®®, Jibraeel®® came over to him®® with a cloth from the clothes of
the Paradise. So he® wore it, and with it, the heat and the cold did not harm him?®®
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So when the death presented itself to Ibrahim®, he® made it to be in an amulet and
hung it upon Is’hag®, and Is’hag® hung it upon Yaqoub. So when Yusuf® was born,
he® hung it upon him®. Thus, it was on his® shoulder until it was from his® affair
which was. So when Yusuf® took it out from the amulet in Egypt, Yaqoub® found its
smell, and these are his® words: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you
deem me to be weak minded’ [12:94]. So it was that shirt which Allah®" Sent
down from the Paradise’
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| said, ‘May | be sacrificed for you®"*! So to whom has that shirt come to be?’ He®"*
said: ‘To its rightful ones’. Then he®*"* said: ‘Every Prophet® inherited knowledge or
something else, so it has ended up to the Progeny®"* of Muhammad®*** .2
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It is (narrated) from Ali*"® Bin Al-Husayn®*"*, when, ‘An announcer called at him®*"°,

and he said, ‘O Ali*"® Bin Al-Husayn®"°! Which thing was a sign in between
Yaqoub® and Yusuf®*?’
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So he**"® said, ‘When Ibrahim® was thrown into the fire, Jibraeel® descended unto
him® with a shirt in a silver rod and dressed him® with it. So the fire fled from him®
and the daffodils grew around him. So, Ibrahim® took the shirt, and made it to be in
the neck of Is’hag® in a silver rod. And Is’hag® hung it in the neck of Yagoub®; and
Yaqgoub?® hung it in the neck of Yusuf®®, and said to him®: ‘If this shirt is removed
from your body, 1%°

would come to know that you®® are dead or have been murdered’.
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So when his®® brothers came up to him®, they took the shirt out from the rod, and the
wind carried its aroma and cast it upon the face of Yagoub® in Jordan, so he® said
‘Surely glfind the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’
[12:94]'.
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic: And when the caravan departed, their father said: ‘Surely | find
the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]. He*"*
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said: ‘Yaqoub® found the aroma of the shirt of Ibrahim® when the caravan departed

from Egypt, and he® was at Palestine’.??

Background report
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‘From Abu Ja'far®*"® — returning to the former Hadeeth which we cut off - He said:
‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you [12:92]
Go with this shirt of mine — which is soaked in tears of my*® eyes, and cast it
upon my father's face, he would regain his vision — if he® smells my* aroma,
and come to me with your family altogether’ [12:93], and he® returned them to
Yagoub® during that very day, and provided them with the entirety of whatever they
were needy to him® for.
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So when their caravan departed from Egypt, Yaqoub® found the aroma of Yusuf®
and he® said to the ones who are present from his sons: Surely, | find the aroma
of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94] .

o S a1 5 ol ollael Sl G 5 (g S o Tal U6 g 5 b o mnedlly el Ogit 0y LT gy 1]

Ul s Csi A ) j2n 0 et O 5 gy Ollaber (3 4]

He®*"® said: ‘And his*® sons travelled urgently with the shirt, happy and joyful with
what they had seen from the state of Yusuf*® and the kingdom which Allah®" had
Given him®®, and the honour which they had become within the authority of Yusuf®.
And their travel from Egypt to the city of Yagoub® was of nine days.
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So when the bearer of glad tidings came, he cast the shirt upon his® face, and he®
regained vision, and said to them: ‘What happened with Benyamin®?’ They said,
‘We left him® behind with his® righteous brother®”.
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He®*"* said: ‘So Yaqoub® praised Allah®" during that and performed Sajdah to his®
Lord®*", Sajdah of gratitude, and his® sight returned to him®, and his®* back
straightened, and he® said to his®* sons: ‘Let us all go together to Yusuf® in this day
of yours'. So, they travelled to Yusuf® and with them was Yagoub?® and the maternal
aunt of Yusuf®* (Yameel). They travelled sgeedily, happy and joyful, and they
(completed their) travel to Egypt in nine days”.*
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"* having said: ‘Amir Al-Momineen®"* went

out one night after dark, and he®"* was saying, muttering, murmuring: ‘And the night
is dark, the Imam®"* has come out to you all! Upon him®*"* is the shirt of Adam®,
and in his®"® hand is a ring of Suleyman® and a Staff of Musa®’.?*

VERSE 95
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They said: ‘By Allah! You are (still) in your old error’ [12:95]
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‘| said to Abu Abdullah®"®, ‘Were the brothers of Yusuf®, Prophets®?’ He®"* said:
‘No, neither were they righteous (or) pious, and how could they have been so and
they are saying to their father®®, They said: ‘By Allah! You are (still) in your old
error’ [12:95].%°
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‘| said to Abu Abdullah®"®, ‘What is the state of the sons of Yaqoub®, did they exit
from the Eman?’ So he®"* said: ‘Yes'. | said to him*"®, ‘So what are you®"* saying

regarding Adam®?’ He®"® said: ‘Leave Adam®!'*®

VERSES 96 - 98
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So when the bearer of glad tidings came he cast it upon his face, and he
regained his sight. He said: ‘Did | not say to you that | know from Allah what
you do not know?’ [12:96]
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They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely we were
erroneous’ [12:97]

4.8 2 5@ &4 ¢ S 0 F - 1%
{98} 1ol 5ed) 32 6 & 35 rﬁ saf Gy J6

He said: ‘Soon I will seek Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the

Forgiving, the Merciful’ [12:98]
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‘| said to Ja'far Ibn Muhammad®"®, ‘Inform me about Yaqoub®, when his®® sons said
to him®, ‘They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely
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we were erroneous’ [12:97] He said: ‘Soon | will Forgiveness of my Lord for
you all [12:98]. So he® delayed the seeking of Forgiveness for them.
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And (about) Yusuf®®, when they said to him®, ‘By Allah! Allah has Preferred you
over us, and we were erroneous’ [12:91] He said: ‘(There shall be) no reproach
against you today. May Allah Forgive you, and He is the most Merciful of the
merciful ones [12:92]’.
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He*"* said: ‘Because the heart of the young (person) is softer than a heart of the
old, and the crime of the children of Yaqoub® was against Yusuf®, and rather their
crime against Yaqoub® was their crime against Yusuf®, therefore Yusuf® hastened
to pardon from his® right, and Yaqoub® delayed the pardoning because it was the
right of someone else. Thus, he® delayed them till the night of Friday.?’
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‘Abu Abdullah®"* having said: ‘A Bedouin came up to Yusuf® in order to buy food

from him®®. So he® sold it to him. And when it was done, Yusuf® said to him: ‘Where

is your home?’ He said to him®*"®, ‘At such and such a place’. Then he® said to him:

‘So when you pass by such and such a valley, pause over there and call out, ‘O

Yagoub®! O Yagoub®! There would be coming out to you a great man, beautiful and

handsome. So, say to him, ‘| met a man in Egypt and he conveyed greetings to you®
as., «

and is saying to you®: ‘Your® deposit with Allah®** Mighty and Majestic will never go
to waste’.
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He*"* said: ‘So the Bedouin went and ended up at that place, so he said to his
attendants, ‘Guard my camel for me’. Then he called out, ‘O Yagoub®! O Yagoub®!
So there came out to him a blind man, of a tall body, beautiful, relying upon the wall
by his® hands until he®® faced him. So the man said to him®°, ‘Are you® Yaqoub #7?’
He®* said: ‘Yes'. So he delivered to him® what Yusuf* had said. He* fell

unconscious.
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Then he® woke up and said to the Bedouin: ‘O Bedouin! Have you any (particular)
need to Allah®" Mighty and Majestic?’ So he said to him®, ‘Yes. | am a man with a
lot of wealth, and for me there is a son from my uncle, but not born from me, and |
would love it that you® should supplicated to Allah®" to Grant me a son’.
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He®*"* said: ‘So Yaqoub® performed ablution, and prayed two Cycles Salat. Then
he® supplicated to Allah®" Mighty and Majestic. So he was Granted four abdomens
(pregnancies)’ — or said: ‘Six abdomens (pregnancies), in each pregnancy — two
(sons)’.
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Thus Yaqoub® knew that Yusuf®® was alive and had not died, and that Allah®" the
Exalted Mentioned that He**" would Make him®® appear after his* absence, and was
the speech of His®*" Prophet®: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you
deem me to be weak minded’ [12:94] They said: ‘By Allah! You are (still) in
your old error’ [12:95] So when the bearer of glad tidings came - and it was his®
son Yehouda, he cast it upon his face, and he regained his sight. He said: ‘Did |
not say to you that I know from Allah what you do not know?’ [12:96].%
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘Rasool-Allah®*"" said:
‘The best time for you to supplicate to Allah®" Mighty and Majestic in is the pre-
dawn’, and he®™"* recited this Verse regarding the words of Yaqoub®: He said:
‘Soon I will Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the Forgiving, the
Merciful’ [12:98], and he®" said: ‘He® delayed them to the pre-dawn’.?

VERSES 99 - 101
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So when they came over to Yusuf, he accommodated his parents and said:
‘Enter Egypt (to be) in safety, if Allah so Desires!’ [12:99]

&4

And he raised his parents upon the throne and they fell down to him in Sajdah
to him, and he said: ‘O father! This is the interpretation of my dream of before.
My Lord has Made it to come true, and He was Good with me when they
brought me out from the prison and Brought you from the wilderness from
afterwards. Surely, the Satan sowed discord between me and my brothers. My
Lord is Nice (to) whoever He so Desires to. He is the Knowing, the Wise
[12:100]
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Lord! You have Given me from the kingdom and Taught me from the
interpretation of the events. Originator of the skies and the earth! You are my
Guardian in the world and the Hereafter. Cause me to die a submitter and join
me with the righteous ones’ [12:101]
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So he presented them to Abu Al-Hassan®"®, and one of them was, ‘Inform me about

the Words of Allah®*" Mighty and Majestic: And he raised his parents upon the
throne and they fell down to him in Sajdah to him [12:100]. Yagoub® and his®
sons did Sajdah to Yusuf®, and they were Prophets®*?’
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So Abu Al-Hassan®*"* answered: ‘As for the Prostrations of Yagoub® and his®* sons
to Yusuf®®, so it was not for Yusuf®. But rather, that was from Yaqoub® and his®*
sons for obedience for the Sake of Allah®", and as a respect for Yusuf®, just like the
Prostrations of the Angels which were done to Adam®, and they were not to Adam®
but rather, that was from them, obedience for the Sake of Allah®" and a respect for
Adam®.,
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Therefore, Yaqoub® and his® sons Prostrated, and Yusuf®*® Prostrated along with
them to thank Allah®" the ngh for having Reunited their families. Did you not see
that he®® was saying in his®® appreciation, during that time: Lord! You have Given
me from the kingdom and Taught me from the interpretation of the events.
Originator of the skies and the earth! You are my Guardian in the world and the
Hereafter. You Cause me to die a Muslim and join me with the righteous ones’
[12:101]7
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So Jibraeel® descended unto him® and said to him®: ‘O Yusuf®! Bring out your®

hand!” So he® brought it out, and there came out a Light escaping from in between
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his® fingers. So he® said: ‘What this is Light O Jibraeel®*?’ He*"* said: ‘This is the
Prophet-hood. Allah®" Took it out from your®® descendants because you® did not
stand up for your® father®’.
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Therefore, Allah®" Confiscated his® Light and Erased the Prophet-hood from his®
descendants and Made it to be in the sons of Al-Awaie, brother of Yusuf®. And that
was because when they wanted to kill Yusuf®, he said, ‘Do not kill Yusuf, and
throw him into the bottom of the well [12:10]. So Allah®*" Appreciated that to him.
And when they wanted to return to their father® from Egypt, and Yusuf®*® had
detained their brother (Banyamin®), he said, Therefore, | will never depart (from
this) land until my father permits for me of Allah Decides for me, and He is the
best of the deciders [12:80]. So Allah®" Appreciated that to him.
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Thus, the Prophets® of the Children of Israel were from the sons of Al-Awaie, and

Musa® was from his sons, and he®® is Musa® Bin Imran® Bin Yas’har® Bin Wahas®
Bin Al-Awaie®® Bin Yagoub® Ibn Is’hag® Bin Ibrahim®'.
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So Yagoub® said to his®* son®: ‘O my® son! Inform me of what your®® brothers did
with you® when they took you® out from me®?’ He (Yusuf*®) said: ‘O father®!
Excuse me® from (detailing) that'. He® said: ‘But inform me®® from some of that’. So
he® said: ‘O father®! When they took me near the well, they said, ‘Take off your®
shirt!” So I*® said to them: ‘O my brothers! Fear Allah®" and do not strip me’. So they
asked me® with the knife, and said, ‘If you® do not take it off, we would slaughter
you®'. So 1*° took off the shirt and they threw me in the well naked (without a shirt)’.
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He*"* said: ‘Yaqoub® gasped with a gasp and fainted. So when he® woke up, he®
said: ‘O my® son®, narrated to me® (further)’. So he® said: ‘O father®! |1** ask you®
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by the God of Ibrahim®, and Is’hag®®, and Yaqoub® to excuse me® (from detailing
further)’. So he® excused him®
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®®"* having said: ‘So they (Yagoub® and his®
family) travelled for nine days to Egypt. So when they came up to Yusuf in the house
of the king, he®* embraced his® father®, and kissed him®, and cried, and raised
him® and his® aunt upon the throne of the king. Then he® entered into his chamber,
so he® cleaned himself®*, and applied kohl, and wore the attire of the honour and the
king. Then he® returned to them.
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So when he® saw all of them to be in Prostration in Magnification and appreciation
to Allah®", it was during that he® said: ‘O father! This is the interpretation of my
dream of before. My Lord has Made it to come true, and He was Good with me
when they brought me out from the prison and Brought you from the
wilderness from afterwards. Surely the satan sowed discord between me and
my brothers. [12:100]".%

ol 1B u/;u;;j\ S S5l A5 5l U8 @ (O ade) B i e sl Jam e e Gl o) e
Sl 53ke 23 eassmn OIS 1 JB TS A 123 5B 3y

(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®": And
he raised his parents upon the throne [12:100], he®"* said: ‘The throne — the
(royal) seat’. And regarding His®®" Words: And he raised his parents upon the
throne and they fell down to him in Sajdah to h|m [12 100], he*"* said: ‘Those
Prostrations of theirs were for the worship of Allah®" 32
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‘I said to Abu Ja'far®®"®, ‘For how long did Yaqoub® live with Yusuf® in Egypt after
Allah®" had Brought together his® family, and Shown him® the interpretation of the
dream of Yusuf® to be true?’ He®**"* said: ‘Lived for two years’.
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| said, ‘So who was the Divine Authority of Allah®™ in the earth, Yaqoub® or
Yusuf®®?’ He®™"* said: ‘Yaqoub® was the Divine Authority, and the kingdom was for
Yusuf®®. So when Yaqoub® died, Yusuf®® carried his®® body in a coffin to the land of
Syria, and had him® buried in Bayt Al-Maqdis. Then, Yusuf®* Bin Yaqoub® was the

Divine Authority’.*?

The end-result of Zuleykha
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®™"* having said: ‘Zuleykha sought
permission to see Yusuf®®. So when she came over, he® said: ‘O Zuleykha! What is
the matter that I see that your colour (of your face) has changed?’
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She said, ‘Glory be to the One Who Made the kings to become slaves due to their
disobedience, and Made the slaves to be kings due to their obedience’. He® said to
her: ‘What is it that makes you to supplicate — O Zuleykha — to what was from you
beforehand?’ She said, ‘Beauty of your®® face, O Yusuf®'.
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So he® said to her: ‘If only you could have seen a Prophet®*"" called Muhammad®*""
who would come to be during the end of the times, of a face better than mine®, and
better than me® in manners, and more forgiving than me®® by his* palm?’ She said,
‘You® have spoken the truth’.
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He® said: ‘And how do you know that 1°* am speaking the truth?’ She said,
‘Because, when you®* mentioned him**"", there occurred love for him*"" in my
heart’. So Allah®*" Mighty and Majestic Revealed unto Yusuf®: “She has spoken the
truth, and 1**" Love her due to her love for Muhammad®*"""”. Thus, Allah®" Blessed

and Exalted Commanded him® to marry her’.®*
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‘And when the chief died — and that was during the years of famine — the wife of the
chief was impoverished and became needy to the extent that she begged (from) the
people. So they said to her, ‘What would harm you if you were to sit (waiting) for the
chief?” And Yusuf®® had been named as the chief. So she said, ‘| am embarrassed
from him®.
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But, they did not cease with her until she did sit (waiting) for him® upon the road.
Then Yusuf* came in his* convoy, so she stood up to him® and said, ‘Glory be to
the One®" Who Made the king to be a slave due to disobedience, and Made the
slave to be a king due to obedience!’
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Yusuf® said her: ‘You are over here?’ She said, ‘Yes’ — and her name was Zuleykha.
He® said to her: ‘What is for you regarding me®*?’ She said, ‘Il am, After | have aged,
you® are mocking me?’ He® said: ‘No’. So he® ordered with her to be transferred to
his** house, and she had aged. Yusuf* said to her: ‘Didn’t you do such and such
with me?’ She said, ‘O Prophet® of Allah®*"! Do not accuse me, for | was tempted
with a temptation, no one had been tempted with’.
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He®® said: ‘And what is it?’ She said, ‘Tempted by your® love, and Allah®" did not
Created a match for you® in the world, and | was tempted with that there did not
happen to be in Egypt a woman more beautiful than me, nor with more wealth than
me. My wealth was shatched from me and my beauty is gone from me, and | was
married to an impotent (man)’.
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So Yusuf* said to her: ‘And what is your need?’ She said, ‘You® should ask Allah®"!
that He®*" Returns my youth to me’. He®* asked Allah®" for the return of her youth
to her, and he® married her, and she was a virgin’.*

VERSES 102 - 106
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{102}
That is from the News of the unseen (which) We Reveal unto you, and you

were not near them when they formed a consensus and they were plotting
[12:102]
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And most of the people will not believe even though you are eager [12:103]
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And you are not asking them for any recompense upon it. It is only a Reminder
for the worlds [12:104]

s
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And how many a Sign in the skies and the earth they are passing by, and they
are turning away from these? [12:105]
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And most of them do not believe in Allah except and they are associating
[12:106]

B R B 5 e ol 35 B0 e s 5 ) a1 SR 3 GE e 0y o3 e 55 sl e B3
YWJQM\C&JDQ;NVAjY\QUbVJA;\ fbjk}/&d\Jﬁd(fW\W)kU\Md\

TR

(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic: And most of them do not believe in AIIah except and they are
associating [12:106]. He®"* said: ‘He obeys the satan from where (an aspect) he
does not even know, so he associates (commits Shirk)’.3
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are
associating [12:106]. He®**"* said: ‘This is the Shirk (association) of obedience, and
it is not Shirk (association) of worship’.
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And about the Words of the Mighty and Majestic: And from the people there is one
who worships Allah upon an edge [22:11]. So he®™" said: ‘The Verse was
Revealed regarding a man, then it flowed also to be regarding his followers’. Then |
said: ‘Everyone who establishes anyone besides you®™"* (as an Imam) so he is from
the ones who worships Allah®" upon an edge?’ So he*"* said: ‘Yes, and it is purely
that'.
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(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Exalted: And
most of them do not believe in Allah except and they are associating [12:106].
He*"* said: ‘Association (Shirk) of obedience, and it is not association (Shirk) of
worship. And the disobedience which you are committing, so it is the association
(Shirk) of obedience. Satan® comes during it, thus you end up associating with
Allah®" the obedience of someone else. And it is not the association (Shirk) of
worship, but (it's the obedience, which is similar to) you are worshipping other than
Allah®" 38
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‘| asked Abu Abdullah®"®, ‘(What about): And most of them do not believe in
Allah except and they are associating [12:106]?" He®"* said: ‘They were saying,
‘It would rain when a certain star is in a certain place, and it would not rain if the star
is in such a place’. And from among them, there were those who used to come to the

sooth-sayers, who used to ratify what they were saying’.*
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h?"s regarding His*" Words: And most of
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(It has been narrated) from Abu Abdulla
them do not believe in Allah except and they are associating [12:106]. He
said: ‘It is the speech of the man, ‘Had it not been for so and so, | would have
perished. And had it not been for so and so, such and such would have afflicted me.
And had it not been for so and so, my family would have been lost’. Do you not see
that he has made for himself a partner with Allah®" in His®*" Kingdom, sustaining
him and defending him?’
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| said, ‘So he should be saying, ‘Had it not been for Allah®" Favouring me by so and

so, | would have perished’. He®"* said: ‘Yes, there is no problem with this’.*°
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‘I asked Abu Abdullah®"* about the Throne and the Chair’, and he mentioned the
Hadeeth until he said that he®"* said: ‘So there isn’t a resemblance for Him®", nor
an example, nor an equal, and for Him**" are the most Beautiful Names [7:180]
which no other can be named with, and these are which Allah®*" has Described in
the Book, so He®" Said: ‘therefore supplicate by these, and leave those who are
distorting in His Names [7:180], in ignorance without knowledge.
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So the one who distorts in His®*" Names without knowledge, he associates and does
not know, and he is committing Kufr with it and he thinks he is (doing) good. Thus,
for that He**" Said: And most of them do not believe in Allah except and they
are associating [12:106]. So they are those who are (deliberately) distorting in
His®" Names without (having any) knowledge, and they are placing these in other
than their places”.**

VERSES 107 & 108
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Are they feeling secure from an overwhelming Punishment coming to them
from Allah, or the Hour coming to them suddenly while they are not realising?
[12:107]
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Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, | and the one who follows
me, and Glorious is Allah, and | am not from of the Polytheists’ [12:108]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: Say:
‘This is my way. | call to Allah upon an insight, | and the ones who follow me
[12:108]. He®"* said: ‘That is Rasool-Allah®**"" and Amir Al-Momineen®"*, and the
successors®"® from after them®"s’ 42
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‘Ali Bin Hassan said to Abu Ja'far®"®, ‘O my Master®*"*! The people are denying
upon you®* because of your young age’. So he*"* said: ‘And what are they
denying from that, the Words of Allah®" Mighty and Majestic? Allah®**" Mighty and
Majestic Said to His*" Prophet®®"": Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an
insight, | and the ones who follow me [12:108]. So, by Allah®", none followed
him®*"" except for Ali®*"°, and for him®*"* were nine years, and I*"°* am (also) a boy
of nine years old’.**
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‘Abu Ja'far®*"® recited: Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, | and

the ones who follow me [12:108], so he®"*® said: ‘Ali**"® Bin Abu Talib®"* in

particular’.**
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‘From Abu Abdullah®"* regarding the Words of the Blessed and Exalted: Say: ‘This
is my way. | call to Allah upon an insight, | and the ones who follow me
[12:108]. He®™"* said: ‘Meaning Ali**"** was the first one who followed him**"" upon
the Eman with him**"" and the ratification to him**"" with whatever he**" came with
from the Presence of Allah®" Mighty and Majestic, from the (whole) community in
which he**"" was Sent among, and from it, and to it, before (all) the creatures, being
from the ones who did not associate with Allah®" at all, and did not clothe his®"*

Eman with injustice, and it (injustice) is the association”.*

dley W 5 (T 5 ade dl Loy & Jgmn) o G e ol Py 1B @l alde)y U e osT s
ozt T ang e [ 4] (PO

‘From Al-Baqir®®"* having said: ‘Say: ‘This is my way [12:108] — Meaning the self of
Rasool-Allah®®"", and Ali®*"* and the ones who followed him®*"®, being the Progeny
of Muhammads®"* 46
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‘The meaning of the ‘way’ is Ali*>™, and whatever is in the Presence of Alla
" 47

cannot be attained except by his®**"* Wilayah”.

dw‘sj&u;:\ﬂwugi&u;miu&\yibyiJG‘U\.A}\J«.CJJ&.S’-JA&\)\MUJ}-Jucwj

W 1 JB sl @33 SU de cp 0% ) s das o s 1B () e ul o Jles Wy e cg)leel
Wp o b o das Wi 1B Gl G Bde oy 0% o8 g o B e Wi 1 JB @bl ey e
O Sy st s (3 0] 1 $all) Ol s Lo cmgll ol L2 el e oy S 2 (00 oy

Tz =S 13) g LT e 13)

‘A man asked Umar Bin Al-Khattab, ‘O commander of the faithfull What is the
explanation of Glorious is Allah [12:108] (& =ix)?’ So he said, ‘At this wall there is
a man®"*, who, if you ask him (anything) he®*** would answer, and if you were to be

silent, he®"* would initiate’.
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So the man went over and there was Ali**"® Bin Abu Talib®". So he said, ‘O Abu Al
Hassan®"®! What is the explanation of Glorious is Allah [12:108] (i Gaik)?’ He®"s
said: ‘It is the Magnification of the Majesty of Allah®" Mighty and Majestic, and it is
disliked even if every Polytheist were to say it. So when the servant says it, every
Angel sends Salawat upon him’.*®

VERSE 109
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And We did not Send from before you, except men We Revealed unto, from the
people of the towns. So why don’t they travel in the earth and look at how was
the end-result of those from before them? And the House of the Hereafter is
better for those who are pious, will you then not use your intellects? [12:109]
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(It has been narrated) from Al-Hassan®"* Bin Ali®**®, from his®"* father®*"* Ali**"* Bin
Muhammad®"®, from his®*"® father®™"® Muhammad®"* Bin Ali*"°, from his®"*
father®™"* Ali®*"® Bin Musa®"®, from his®"® father®®"® Musa®"* Bin Ja'far®"°, from
his®" father®"® Al-Sadiq Ja'far®*"* Bin Muhammad®"® — in a Hadeeth — said in it
preaching: ‘Do you not know that Allah®*" the Exalted will not Keep the world devoid
of a Prophet® at all, or an Imam®"*, from the human beings? Or, is not Allah®" the
Exalted Saying: And We did not Send from before you [12:109] - Meaning to the
creatures, except men We Revealed unto, from the people of the towns. So be
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informed that He®*" did not Send the Angels to the earth so that they would become

Imams and rulers. But rather, He®" Sent Prophets®’.*°

VERSE 110
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Until when the Rasools despaired (from the people) and they (people) thought
that they had lied, Our Help came to them (Rasools). So We Rescued the one
We so Desired to, and Our Punishment cannot be averted from the criminal
people [12:110]

(Sl Olachn o Ol el g 1B (e ) o)) 380 of o ) e o od Wi 1B casly )
oL ZQ}AU.\ 4 Js c((’M\ A.J.c«) e o JLG L'ﬁ)\ olis o C}}Au\ u«lﬁ'— O o 1JB cr.@JA o e g;\"u;
adey et Y 0l J e JB Of () cpadt S35 oy 1JB $O0sesans sl 0) (B i el (Al U5

20 T oo B 22 °$°,«‘.'/‘ ‘f".,;;z ,Ea:a s, . - . U
U kel 19087368 28T 1 5 i ) B e 1 U8 e el (0L

‘| was present in a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali**"®

Bin Musa®"*. So Al-Mamoun said to him®*"®: ‘O son®"* of Rasool-Allah®**"""! |s it not
from your®"* speeches that the Prophets® are Infallible?’ He*"* said: ‘Yes'. And the
Hadeeth was mentioned until it was said in it — So Al-Mamoun said to Abu Al-
Hassan®"°, ‘So inform me about the Words of Allah®" the Exalted: Until when the
Rasools despaired and they (people) thought that they had lied, Our Help came
to them (Rasools). So We Rescued the one We so Desired to [12:110]'.
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Al-Reza®™"® said: ‘Allah®" the High is Saying: “Until the Rasools® despaired from

their®® people, and their®® people thought that the Rasools® had lied, so there came
to the Rasools®, Our®" Help’.>°
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‘From Abu Abdullah®"® having said: ‘A man came to Amir Al-Momineen and

complained to him® about the prolongation of the government of tyranny.
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So Amir Al-Momineen®"* said to him: ‘By Allah®"! What you are wishing for will not
be happening until the falsifiers are destroyed, and the ignorant ones are scattered,
and the pious ones are secure, and few is what they would happen to be to the
extent that there would not happen to be for anyone of you, place for his feet, and
until there would happen to be upon the people least (importance) of the deceased
with his companion.
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So while you are like that, when the Help of Allah®" and the victory would come,
and these are the Words of my**** Lord*" Mighty and Majestic in His**" Book: Until
when the Rasools despaired and they (people) thought that they had lied, Our
Help came to them [12:110]".>*

The criminal people
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And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad

Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al-
Ju'fy, who has narrated the following:
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‘Abu Ja'far®®"®, from his®" father®"®, from his®"® grandfather®"* that: ‘The
Prophet®®"" said to Ali**"®: ‘O Ali**"°I And the criminals (guilty) they are the deniers of
your®*s Wilayah”.>

VERSE 111
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There was a lesson in their stories for the people of understanding. It was not
a fabricated narrative, but (it was) a verification of those before it and a detail
of all things, and a Guidance and a Mercy for a believing people [12:111]
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‘He®"* said: ‘And it (Surah Yusuf®®) was written in the Torah”.>
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